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jának  következménye. H a civilizált nemzetek barbárokkal érintke- 
kezésbe jönnek, akkor rövid a küzdelem, kivéve azon helyeken, hol 
a halálos éghajla t a  benszülötteknek segítségére van.

Az emberi fajták  keletkezésének m egm agyarázására azonban az 
eddig tá rg y a lt hatások nem elegendők; az em berfajták keletkezése 
sem a  m egváltozott életviszonyok hatásábó l, sem némely részek 
folytonos használatának befolyásából, sem pedig a correlatió élvéből 
ki nem m agyarázható , csupán egyetlenegy nagy  fontosságú erőnk 
m arad fenn, ezen nevezetes eredm ény m egm agyarázására s ez a 
nem i kiválás, mely, úgy  látszik, egyform a erélylyel ha to tt az emberre 
és a  többi á llatökra is. H ogy azonban a nemi k iválásnak .ezen rop
pan t befolyását az emberre tisztán be lehessen látni, szükséges, hogy 
előbb ennek hatása  az egész á lla tv ilágra  ki legyen derítve* K . J.

K Ö N Y V ISM E R T E T É S.

A v e g y t a n  a l a p e l v e i . A tudomány újabb nézetei szerént irta és főleg 

műegyetemi hallgatók igényeihez alkalmazta N e n d t v i c h  K á r o l y , orvostudor, 
műegyetemi tanár, a m. tudopi* Akadémia rendes tagja, stb. stb. I. füzet,

i — 2oMv, kis 8-adrét, ̂ 240 lap. —  Pes$£ 18 7 i . sKiadjá Kilián György.

Y „ -----—:----
„A' tudomány nemcsak egyes tételekben, hanem egész rendszerében és 

„vezéreszméiben oly lényeges változást szenvedett, hogy azokat ignorálni ha
zánkban sem lehet többé."

Ezen szavakkal köszönt be szerző előszavában, s minden esetre 
csak örülhetünk azon őszinteségnek, m elylyel itt jónak tartja  con- 
statálni, hogy hazánk némileg privilégium m al b i r : a külföldön régen 
felkarolt és elism ert tudom ányokat csak akkor nem ignorálni, mikor 
a  mellőzés m ár lehetetlenné vált.

Ú gy  látszik azonban, hogy az előttünk fekvő füzetben is ve
zéreszméül szolgál az előszóban cönstatált eme tény, m ert ha figye
lemmel átolvassuk mind a húsz ívet, csak igen ritkán akadunk egy- 
egy  újabb adatra, s ha találkozunk is itt-ott olyanokkal, rendesen 
helytelen fordítás, vagy téves értelm ezés következtében, vagy  ért
hetetlen, vagy  pedig hibás. Ennek  oka valószínűleg azon körül
m ényben keresendő, hogy a m agyar tudományos Írónak nincs min
d ig  alkalm a a külföldi folyóirat-, de m ég a tankönyv irodálommal 
sem m egism erkedni. H ogy ez ok csakugyan befolyással volt a  font
em líte tt hiátíyokra, k itűnik szerzőnk sajá t állításából, midőn elősza
vában azt m ondja:
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,',Igaz ugyan, hogy sem az angol, sem a német irodalomban oly munka 

„eddig még nem jelent meg, mely a tudomány megváltozott nézetét a vegytan 

„mindkét részére t. i. a szervtelenre ép úgy mint a szervesre alkalmazta volna. 
„Az eddig megjelent különféle munkák és kézi könyvek szerzői e megváltozott 
„nézeteket csak a szerves vegyek vegytanára alkalmazták, melyből e né
metek eredetileg kiindultak, míg a szervtelen vegytant egészen érintetlenül 

„hagyták."

Ezen állítással ellentétben, van szerencsénk csak az angol iro
dalomból három oly újabb irányú m unkát m egnevezni, m elyekben 
mind a szervetlen, mind a szerves vegytan  terjedelmesen .és a mi 
fő, összehásonlíthatlanúl világosabban és helyesebben tá rg y a lta ik , 
m int az előttünk fekvő m unkában. Eme könyvek a következők :

1) Elem ents o f Chemistry. B y W illiam  A l l é n  M i l l e r .  London, 
1867. 3. kötet. — E lm életi szerves és szervetlen rész.

2) Lessons in  E lem ent ary. C hem istry: inorganic and organic. 
By H enry  E. R o s c o e .  London, 1870,*) " ^  . *

3) Lecture Notes f ó r  chem ical’x siüdentst B y  Edw ard ^  r*á n k- 
l a n d .  London, 1870. I. inorg. II. ^

Azonkívül m egjelent m ég n ^ ^ v ^ e l v e n  Roscoe-nalc most 
em lített m unkája: „Khrzes LehrbúchS&r\Che'mie nach de<& neuesten  
Ansichten dér W issenschaft*: £z\xü. a la tt/ ' 55 c h 1 o r  1 e m m e r  á lta l á t 
dolgozva. Je len leg  m ár 3-ik k iadásban.

A  következő német tankönyvnek kiválóan a szervetlen részt 
tá rgya lják ; a  széneny vegyüle tek  azonban oly terjedelm esen tá r 
gyalta tnak , hogy  minden m unka egyöntetű egészet képez.

4) Lehrbuch dér Chemie, gegriindet au/', die w ehrtigkeit. von A. 
G é u t h e r ,  Prof. in Jena. 2̂  J^ötet. i&69*r -

5) „Lehrbuch dér anorganischen Qhemie, entsprechénd dér neueren 
A nsich ten li von H / L .  B u-ff, 3?rof. in G öttingen/.j866;

Em lítésre m éltó m ég Dr. A h r e Á d i  és R a r i i m e  1 s b<8r g  tan
könyve, valam int m egem lítendő A. T> a  x l i  e i  e t  \C ours  
inorganique“ czímü igen terjedelm es és ú jabb irányú" ^
(Páris, 1869. 2 kötet), m elyben a szénvegyületek is terjedelm esen 
önállóan tárgya lta inak . Nem is említvén néhány kisebb könyvét, 
melyek csak középiskolai igényeknek felelnek .meg.

Szerzőnek ellenben, a pusztán szerves végytanrar vonatkozó 
tankönyveken kivül, úgy  látszik, csak O d l i n  gv é s ^ N a q u e t  tan 
könyveivel volt a lkalm a  ̂  megismerkedni, m ert e kettőnél többet nem 
is említ, ho lo tt ha  a föntebb elsorolt m üvekről tudom ása le tt voína^ 
ama leszóló nézetét, az angoí és német irodaloöjtfól bizonyára nem

*) E munka i. füzete legközelebb magyar fordításban is jpegjelent.
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bocsátotta  volna v ilággá. — Szerző a következő sorokkal zárja be* 
e lő szav á t:

„Úgy hiszem tehát, miszerént e munka kiadásával adósságot róttam le,, 

„mellyél hazámnak egy idő óta tartozom."

L ássuk  teh á t — hogy  saját szavaival éljünk — m iképpen 
rója le szerző adósságá t, m elylyel a hazának  egy idő óta tarto 
zik ? — H ogy, a forrás félreértése á ltál mily tévútra juto tt, m indenek 
előtt k itűn ik  a következőből. A  6-ik lapon olvassuk:

. . . .  „ezen kétségből kisegített a Gay-Lussac-féle törvény, mely szerént 
„a k ü l ö n f é l e  g á z n e m e k  csak meghatározott, és igen egyszerű viszony

ában álló térfogatokban egyesülnek egymással, úgy hogy péld. az egyik gáz- 
énemnek egy térfogata vegyül a másik gáznemnek i ,  2, 3, 4, 5 térfogatával, 
„vagy az égyik g in em n ek  2 térfogata, a másik gázneftinek 3, 5, 7 térfogatával 
„és i. t. — Gay-Lussac-nak ezen fontos fölfedezése abban találta magyarázatát, 
„hogy t. i. minden gáznem térfogata egyenlő hőfok emelésével egyformán ter

jeszkedik, és hogy ugyanazon hőfok alatt egyenlő erővel összeszorítva, térfo

gatuk" ugyan azon csökkenést szenvedi."

Szerző, úgy  látszik, abban a nézetben van, hogy a chemiai 
volum-törvény m agából a Gay-Lussac-M ariotte féle physikai. tör- 
véjiybőlj kim agyarázható , a n é lk ü l, hogy, az A vogadro-féle hypo- 
thesisrÜl m ég csak említés is té te tn é k ; ez  á llítás annyival különö- 
s fb ljV ^  e tények  valódi ö s s z e fü g g é s^  és helyes ma-
g ^ á ^ a t ^ t  ^abbán  a tankönyvben is m eg ta lá lha tta  volna, m elyet 
tanulók szám ára m elegen ajánl, t. i. a N aquet tankönyvében. — 
M egjegyzendő, hogy  A vogadro neve az egész füzetben nem  em- 
líttetik .

U gyanazon lapon olvassuk m ég az alábbi sorokat is , mélyek 
u tán  N aquet ném et fo rd ítá sá t is ide ig ta tju k : _

„Miután átalában el van fogadva, miszerént a tömecsek gázalakban foly
to n o s  mozgásban vannak, és hogy a gázok ruganyossága a tömecsek lökéseitől 
„származik, melyeket azok, az őket foglaló edények f&laira gyakorolnak; ennél 
„fogva ifrind ezen tuöémények. egyszerű magyarázatát abban, találjuk, hogy 

„egyenlő térfogatokban ugyanazon hőfok és nyomás mellett valamennyi gáznem 
„ugyanazon számú tömecsekkel is bir."

„Da mán allgemein annimmt, dass sich die gasförmigen Molekülé in fort- 
wáhrender Béwegung befinden, und dass ihre Elasticitátskraft von dem Stosse 

ihrer Moléküle gegen die Wánde dér sie einschliessenden Gefásse herrührt, *so 

besteht die einfachste Erklárung d é r  E r s c h e i n u n g ,  d a s s  s i e  u n t e r  

d e n s e l b e n  f i e d i n g u n g e n  d i e s e l b e  E l a s t i c i t á t  h a b é n ,  í n 

d é r  A n n a h m e ,  dass in gleichen Raumtheilen dér verschiedenen Gase bei 
gleichem Druck und gleicher Temperatur eine gleiche Anzahl von Molekülen
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enthalten sei.“ — ^  „Auch dás Gay-Lussac’sche Gesetz lásst sich mit d i e s e r 

A n n a h m e  in Zusammenhang bringen. u *

E terjedelm esebb idézetből látjuk , hogy  a szóról szóra való 
fordítás nem s ik e rü lt ; m ert ama m o n d at: „D ass sie un ter denselben 
B edingáijgen gleiche E lasticitát habén" — k ihagyása á lta l érthetlen 
le tt az egész, s_ cs_ak tévútra vezetheti a tanulót. — Téves nézet to
vábbá, midőn szerző által a 8-ik lapon az m ondatik :

„Ez eset előfordul a kénnel, midőn tömecsssúlyát gőze sűrűségéből akarjuk 

„meghatározni. A zt  tapasztaljuk t. i. miszerént az ekként származtatott tömecs- 
»süly 3-szor nagyobb lesz m i n t  a m á s  ú t o n  m e g h a t á r o z o t t  

„ é s  a l e g n a g y o b b  v i g y á z a t t a l  m e g á l l a p í t o t t  t ö- 

„ m e c s s ú l y .  H a s o n l ó  e-s e t a d j a  e l ő  m a g á t  a v i l a n y -  

„n á 1 ; i , s .“

Szerző tehát, úgy  Játszik, tud egy  módot a gőzsűrűség m eg
határozásán kívül, m ely szerint ő a tömecssúlyt a legnagyobb elő- 
vigyázattal m egállap íthatja .. Igen  lekötelezné a vegyészeket, s a 
tudom ánynak valóban nagy  szolgálatot te n n e , ha  e módot, mely 
eddig  egészen ism eretlen, közzé tenni szíveskednék. — K özvetlen a 
föntebbiek után o lvassuk :

•v -

„Azonban St. Claire Deyille bebizonyította, hogy bizonyos testeknél, me- 
„lyeknek tömecssúlya a gőzsűrűségből hafároztatott meg, az eltérés csak innen 

„származik, hogy gőzök nem hevíttetett meg eléggé, és így más gőznemek 

„modorához képest, ha hőfokuk, melynél sűr.űségök meghatározása történt, nem 

„áll távol forrpontjuktól, többé-kevésbbé eltérnek a Mariotte-féle törvénytől.44

Szerző előtt úgy látszik ismeretlen, hogy a phosphor- (vilany) 
gőz, 5oo°-nál is épp úgy  követi a M ariotte-féle törvényt, m int 800 
vagy  1000 foknál, és hogy tömecse m ég iooo°-nál is négyszer annyi 
töm eget tarta lm az , m int;3, mennyi vegyületeiben legkisebb mennyi
ségképpen előfordul és ezért tömecsjele P 4.

Feltűnő tévedés továbbá az is , hogy a leg több  helyen ^ tö- 
mecssúly felcseréltetik a parány  sú ly ly a l, .mire m ár szedőnek tö- 
m ecssúly m eghatározási módja is m uta t; k itűnik  ez m ég hátározö- 
tabbán  (9-ik lap) a következőkből: ;  ̂ . ?

j,Mind a mellett marad még számos ply eset hátra, melynél a tömecssúly 

„meghatározása gőzök sűrűségéből lehetetlen, azon egyszerű oknál fogva, mivel 
^,gázálakban elő nem állíthatók, mint péld. a legtöbb fémeknél: a széneny, 
^kovany, boranynál és i. t. Az ily' esetben a t ö m e c s s ú T y ,  gyakran egy 

i»illó és gázalakban előállítható vegyűlétből h a t á r o z h a t ó  meg. így 

„Ulkot pé^d. a timany, mely maga gázalakban elő nem állítható, halvannyal i]ló 

~vegyületet, melyből a timany tömecssúlya: meghatározható. -*igy áll az a vassal 
‘„.is, mely szintén illó vashaíVagol aikot; "így a szénennyel, mely szénsavat, szén-
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„éleget és számtalan más illó vegyületeket alkot, így végre a1)^rany- és kovany- 
„nyal, melyek szintén halvannyal és folanynyal illó tulajdonképen gázalakú vé

n yek et alkotnak."

Szerző, midőn ezeket leírta, úgy látszik elfelejtette, hogy sem 
a széneny, sem a kovany, a sem a bórany, sem a vas tömeessúlya nincs 
m eghatározva. E  feledékenysége m ég annál különösebb, mivel az 
egyes elem eknél helyesen m egjegyzi, hogy a széneny, bórany tö- 
m ecssúlya ismeretlen. — E téves állítással m ég többször is ta lá lko 
zunk; így  péld. ugyancsak a 9-ik lapon (utolsó sor) az m ondatik :

„Sok esetben az isomorphismus segít ki, és a hol minden más mód bi
zonytalan, ott igen gyakran a testek f a j m e 1 e g e szolgál a t ö m e c s- 

„s ú 1 y legalább igazítására vagy helyreállítására."

Ebből világosan k i tű n ik , hogy itt a faj m eleg nagyfontosságú 
szerepe a parány súly m eghatározásában és az isomorphismus e 
czélra sokkal a lárendeltebb szerepe, össze van keverve a tömecssúly 
m eghatározásával.

H ogy  m iért tételezünk fel a  hydrogén tömecsben legalább 
2 p arány t ?, az igen eredeti módon van m egm agyarázva. A  7-ik la 
pon t. i. az o lvasha tó :

„Azonban a köneny tömecse m i n t  m a j d  k é s ő b b e n  l á t n i  

„ f o g j  u k két parányból áll . . .  . sat."

És ugyanazon a lapon (utolsó sor) m ég a következők:

„Ha tehát m i n t  f ö n n e b b  m o n d v a  v o l t ,  a köneny tö- 
„mecssúlyát 2-re tesszük . . . .  stb."

Szerző ezen eljárása azon bizonyos lex ikonra emlékeztet ben
nünket, melyben a czinóberről annyi m ondatik: lásd h iganykéneg ; 
a b iganykénegrő l p e d ig : lásd czinóber. — Ig a z , hogy ez a pont 
N aquet tankönyvében is hom ályosan érintetik  m eg; azért nem mu
laszthatjuk  el, szerzőnek különösen figyelmébe ajánlani J. D u m a s  
„D ie Philosophie dér Chemieu czimü művét (német fordítás), m ely
ben éppen ezen pont, a 235-ik lapon, terjedelm esen tárgyalta tik .

M erőben új tan t h irdet szerző a 41-ik lapon, midőn az isome- 
r ia - , polymeria- és m etam eriáról szól. Isom er testeknek  nevezi a 
Cyansavas ammoniumot és az ureumot, s azt m ondja:

"„Mind a kettő CH4 ONa vegyjel szerint van alkotva, az egyik azonban a 

„ v í z j  e l l e g  szer ént van alkotva, a másik pedig az a m m o n i a k  jelleg 

„szer ént."

A zt nem akarjuk  felróni, hogy a szerző egy harm adik  hason- 
alkotású testről, az isocyansavas ammoniumról említést sem tesz, ha 
nem m indenesetre m eg kell rónunk az t, hogy az isomer testek  el
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térő chemiai és physikai tu lajdonságait a jellegtől — m elynek mai 
napság  m ár csak irásröviditési fontossága van — és néni a tömecs- 
ben foglalt parányok relatív helyzetétől és szerepétől, egy szóval: 
a tömecs chemiai szerkezetétől származtatja.

Ugyanazon lapon a radikal theoria ócska rak tárábó l előrántott 

ferrocyan j  és ferrycyan j  m int az isomeriának példája mu- 

ta tta tik  be. A  42-ik lapon az m o n d atik :

„Midőn az isomér testek egymásba változtathatók át, metamereknek ne

veztetnek."

R ögtön  utána ismét :

„A legtöbben egymásba át nem változtathatók. így péld a hangyasavas 

„aethyl át nem változtatható eczetsavas methyllé és viszont."

E rre  legyen elég  csak azt m egjegyeznünk, hogy algym nasiu- 
mok számára irt tankönyvecskékben, eme következő helyes m agya
rázat o lvasha tó : Isom er vegyek  azok, m elyek egyenlő százalék ta r 
talom  m ellett, eltérő chemiai és physikai tulajdonságokat m utatnak, 
és hogy m etam ér vegyeknek azon vegyületek  neveztetnek, m elyek
nél — a procenttartalom  közössége m ellett — a tömecs is azonos; 
teh á t hogy itt csakis a tömecsben foglalt parányok elhelyezkedésé
től függ az e lté ré s , m íg a polym er vegyek a z o k , m elyek egy  és 
ugyanazon százalék-tartalom  m ellett, különböző tömecssúlylyal bírnak. 
Ezen esetben tehá t nemcsak a tömecsben lévő atom ok fekvésétől, 
hanem  azoknak számától is függ a különbség a chemiai s physikai 
tu lajdonságokra nézve.

A  76-ik lapon az ozon j* j  (J) — és az antozon q j  jellel je 

löltetik. Szerző tehá t föltételezi, hogy van egy -{- oxygén parány  
és egy  — oxygén parány. s éppen ném veszi figyelembe, hogy az 
antozon egyáta lában  nem is lé tez ik , s hogy ennélfogva állítása 
merőben légből k a p o tt ; m ert észszerű , a tudom ány m ai á llásának  
csak látszólag is megfelelő alapja, nincs.

E gy nagy  m ulasztást, m elyet nem lehet elég komolyan' m eg
róni, különösen ki kell emelnünk. Szerző t. i. midőn a széneny, oxy 
gén  és kén vegyületeiről szól, említi a szénsavat, szénéleget, szén- 
k én eg e t; leírja azoknak tulajdonságait sat. Azonban a szénélegké- 
neg (szénoxydsulfid), azon érdekes COS vegyü le t, m elyet m agyar 
tudós fedezett f e l , m ely m agyar ásványvizekben mint lényeges a l
katrész fordul elő, m elynek felfedezése a m agyar tudományos aka 
dém iában volt legelőször bejelentve (1867-ben), -mely minden jó ra 
való veg y tan b an , sőt m ég a legkisebb külföldi tankönyvecskében is 
m egem líttetik , az a N e n d t v i c h  K  á r  o 1 y  ú r m agyar vegytanában
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egy  szóval sincs m egem lítve! Valóban, nem tudjuk, m it szóljunk 
az *íly eljáráshoz.

Nem közönséges m agyarázat az sem; mely a 45-ik lapon elmon- 
datik :

„A másik csoportba ellenben mind azon vegyek tartoznak, melyek a növény 

„vagy állati testben képezve, alkotásuk és tulajdonságaikra nézve az előbbiektől 
„tetemesen eltérnek, vagy szintén műúton előállítva, alkotásuk és tulajdonsá

gaikban, emezekkel megegyeznek, Mi e z e n  o k n á l  f o g v a  e vegye- 
„ket s z e r v e s  v e  g y e k n e k  nevezzük."

Á talában  kitűnik  az egész könyvből, hogy szerzője nem hasz
nálta  fel a testek leírásánál sem az átalános, sem a technikai szakiro
daim at; előállítási m ódokról szólva, sehol sem talá lunk  újabb adatot, 
újabb módot. A  vegyjelek  kivételével m egm aradt minden ú g y , a 
m int azt szerző m unkájának legrégibb  kiadásában találjuk. — 
Példaképpen csak néhány esetre akarjuk  Nendtvich u ra t figyelmez
tetni. íg y  péld. nincs m egem lítve az újabb chlór-fejlesztési mód
szer; a bróm nál csak azt em líti, hogy tengervízből á llítta tik  elő, 
pedig  jelenleg ^bizony alig  használtatik  arra  ten g erv íz , hanem  a 
stassfurti bróm uralkodik a g y ak o rla tb a n ; hasonlót állít a jódról 
i s ,  m ely pedig jelenleg legnagyobbrészt chilisalétromból nyeretik 
és így  tovább. Az idézettekhez hasonló állítások száma légió. — 
R itk asá g  kedvéért megjegyzem még, hogy 239-ik lapon o lvasható :

,,Ammonium j tarány súlya i 8 .“

T ehát a vegyületnek is van parány súly a ? !

*
•í* í5

M eggyőződvén immár a föntebbiek után a r ró l , hogy szerző a 
haza iránti adósságát m iként ró tta  le, feleslegessé válik bővebben 
indoko lnunk , hogy épp a hazai tudományos irodalom érdekében 
szükséges volt ezen b írá la tunkat közzé tennünk. — R e m é n y ie ttü k : 
annyi eredm énye lesz talán, hogy ezeu figyelmeztetés után, mind a 
szerző, mind a kiadó, iparkodni fognak az elkövetet hibát, ha csak 
részben is, jóvá tenni és a második füzet kidolgozására, főleg pedig 
tudományos tarta lm ára  több gondot fo rd íta n i; hogy a m agyar iro
dalm at legalább némileg hasznavehető tankönyvvel szaporítsák. H a 
nem ez a rem ény — fájdalom ! — m eghiúsult; m ert a 2-ik füzet 
időközben m ár megjelent.

W . V.
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